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THE EFFECTIVENESS OF A PROFESSIONALLY-ORIENTED
LANGUAGE COURSE IN THE FORMATION OF A FOREIGN
-LANGUAGE INTERCULTURAL COMMUNICATIVE DISCOURSE
OF FUTURE DIPLOMATS

Abstract. The article raises the problem of teaching intercultural and
communicative discourse to future diplomats: attention is focused on the
content and structural components of the compiled course. It is noted that
this course in foreign language classes is considered as one of the effective
means of developing foreign language professional competence. The authors
have revealed the features of the organization and conduct of the content of
this course in foreign language classes for the preparation of future diplomats.
The problem of formation of intercultural communicative discourse of
future diplomats is analyzed. It is emphasized that the development of the
communicative competence of future diplomats can be optimized in the course
“Professional language course aimed at foreign language communication”.
The degree of success of communication largely depends on well-constructed
communication, as well as on the ability to start a dialogue and design options
for its directions. The essence of this course is stated. Attention is paid to the
definition of factors for the formation of a competent, professionally dynamic
personality; ways to enrich background knowledge about different cultures
for international cooperation, formation of readiness for cooperation, ways
to overcome non-standard professional and life situations. An experimental
analysis of the questioning of future diplomats is given. The purpose of the
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article: the development of intercultural communication skills in a foreign
language by future diplomats; willingness to contribute to the establishment of
intercultural relations, to represent their country at international conferences
and symposiums, to respect the spiritual values of other countries and peoples.

Key words: intercultural communicative discourse, future diplomat,
special course, formation, skills, foreign language.
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BOJIAIIAK JATITOMATTAPIBIH INETTLIIIK
MOJIEHUETAPAJIBIK KOMMYHUKATHBTIK JUCKYPCBIH
KAJBINTACTBIPYIA KOCIBA BAFBITTAJIFAH TUIIIK
KYPCTBIH TUIMJILIITT

AHHoTanus. Makanaga Oonamak JWIIIOMATTapAblH MOIEHHETAPabIK
KOMMYHHUKATHBTI JUCKYPCBIH KaJbIITACTBIPY Maceneci Tanganabl. bonamak
JTUIUIOMATTapIblH KOMMYHUKATHBTIK Ky3bIpeTTUlriH AambiTy «llleTTinaik
KOMMYHUKAIUSICBIHA OarbITTaJIFaH KOCIOM TUIAIK Kypc» KypChlHAa OHTaii-
JaHABIPBUTYBI MYMKIH €KeHIIT1 aram oTiinml. KapbhIM-KaTbIHACTBIH COTTUIIK
JIeHT e KoO1Hece )KaKChl KYPhUIFaH KapbIM-KaThIHACKA, COHAAN-aK TUATIOTThI
OacTayra >koHE OHBIH OaFbITTAPBIHBIH HYCKaJIapblH *kKobasiayra OalijIaHbICTHI.
byn makanaga KypcTeIH MoHI OasiHaanFan. Ky3pIipeTTi, KociOu-THHAMHUKAIBIK
TYJIFaHbl KAJIBIITACTHIPY (DaKTOpIIapbIH aHBIKTAYFa; XaIbIKapaJbIK bIHThIMAaK-
TACTBIK YILUIH SPTYPJIi MOJAECHUETTEP Typasibl (POHABIK OLTiMAlI OaWbITY TICLI-
JiepiHe, BIHTBIMAKTACTBIKKA JAMbIHABIKTHI KaJbIITACThIPYFa, CTaHIApTThI
eMec KociOu JKoHE eMIPIIIK Karmanaapabl eHcepy KoJJapblHa Hazap ayza-
peuLAbl. bonamak aumnimoMaTTapblH cayajlHaMachlHa 3KCIIEPUMEHTTIK Tall-
nay skacanabl. MakanaHblH MakcaTbl: Oojallak JUIUIOMAaTTapblH IIeTel
TUTIHZAET1 MOJICHHETapalIbIK KAapbhIM-KAaThIHAC JaF[blUIapblH MEHIepy; Moje-
HUeTapalblK OalIaHbICTapbl OpHATyFa >KOpAEMJIecyre, 3 elllH XajbIK-
apalblK KOHpEepeHusIap MEH CUMIIO3UyM/ap/a KaTbicyFa, 6acka enjiep MeH
XaJIBIKTapJblH pyXaHU KYHABUIBIKTapbIHA KYPMETIIEH KapayFfa JailblH 0oy
OO0JIBIT OTHIP.

TyiiiH ce3aep: MoJaeHHeTapaIblK KOMMYHUKATUBTIK JUCKYpC, Ooamak
JUIUIOMAT, apHalbl KypcC, KaJIbINTACYy, ICKepPIIKTep, MIET TLJII.
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IOPEKTUBHOCTDb IPO®PECCUOHAJIBHO —
OPUEHTHUPOBAHHOI'O A3BIKOBOI'O KYPCA B
OOPMUPOBAHUU NHOA3BIYHOI'O MEXKKYJIBTYPHOI'O
KOMMYHUKATUBHOI'O IUCKYPCA BYAYIIUX JUITJIOMATOB

Annorauus. [Ipoanamm3upoBana mnpodieMa (OPMHUPOBAHUS MEKKYITb-
TYpPHOW KOMMYHHUKATHBHOM NUCKypca Oymymux auriomaroB. [lomuepkHyTo,
YTO Pa3BUTHE KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHTHOCTH OyIyIIUX JUTUIOMATOB
MOXeT OBITh ONTHMU3UPOBAHO B Kypce «lIpodeccroHaNbHBIN S3BIKOBOU
KypC HampaBJICHHbI Ha WHOS3BIYHYIO KOMMYHHUKalUio». CTeneHb ychell-
HOCTH KOMMYHHUKAllMMd BO MHOIOM 3aBUCUT OT TPaMOTHO HOCTPOECHHOMN
KOMMYHUKAIlMU, a TaKkKe OT YMEHMs Ha4yaTh AUAJIOr U CIPOEKTUPOBAThH
BapUAHTHI €0 HalpapiieHUN. M3n0keHa CyTh JaHHOTO Kypca. YIEJIEeHO BHU-
MaHue ompeaeseHuto (haxTopoB (GopMHUpOBaHMS KOMIIETEHTHOH, Mpodec-
CHOHAJILHO-TMHAMHYHON JINYHOCTH; crocobaM oboramieHusi  (HOHOBBIX
3HAHUWA O PA3NIMYHBIX KYJIBTypax IJIs MEXKIYHapOIHOTO COTPYIHHYECTBA,
(hOpMHUPOBAHUIO TOTOBHOCTH K COTPYIHHUYECTBY, IyTSIM IIPEOIOJICHHS HECTaH-
JAPTHBIX TPO(EeCCUOHAIBHBIX U KU3HEHHBIX cuTyaiuil. [IpoBenen skcnepu-
MEHTAJIbHBIA aHaJM3 JAHHOTO Kypca Oyayumx auruiomaroB. Llenmb crarbu:
OCBOEHHE OyIyIIUM AUIIOMATaMHU HaBBIKOB MEKKYIBTYPHON KOMMYHUKAIHN
Ha UHOCTPAHHOM $I3bIKE; TOTOBHOCTH COJICHCTBOBATH HAJIAKMBAHHUIO MEKKYJIIb-
TYpPHBIX CBSI3€H, MPEJICTABISATh CBOK CTpaHy Ha MEXIYHapOJAHOM YpPOBHE,
OTHOCHUTBCSI C YBAKEHUEM K TyXOBHBIM LIEHHOCTSAM JPYTUX CTPaH U HApOJIOB.

KiroueBble cj10Ba: MEXKYIIBTYPHBI KOMMYHHKATUBHBIN JTUCKYPC, OyayIHiA
JUILIOMAT, CTICIMATbHBIN Kypc, (DOPMUPOBAHUS, YMEHUS, THOCTPAHHBIN SI3bIK.

Introduction. Today, one of the most important issues is the formation of
young people in the economic, legal, spiritual, cultural, including as a competent
person, as the Republic of Kazakhstan joins the thirty most competitive
developed countries. Much can be said about the dominant phenomena of
foreign cultural policy in the diplomatic arsenals of many countries. In scientific
and practical applications, such as “cultural diplomacy” and “international
diplomacy”, along with the concept of “foreign cultural policy” are used other
concepts. The abundance of such definitions is due to the fact that a wide range
of society and its types participate in international cultural exchange.
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In this regard, at the present stage of the development of discourse
theory, a consensus has been reached on the positions of the most important
characteristics of discourse (dynamic aspect, procedural, penetration into a
specific communicative state, structural, etc.), its nature (interactive, activity-
based characteristic), the need to study it by other methods than the latest
techniques. In recent decades, the most important direction of linguistic
research has been associated with the rapid development of the study of
discourse as a central part of communicative activity.

The Law of the Republic of Kazakhstan “On Education” states: ‘““The main task
of the education system is to create the necessary conditions for education aimed
at the formation and professional development of the individual based on national
and common civic values, science and practice, introduction of new learning
technologies, accessto international communication networksy»- further development
of the education system, including on the issue of foreign language teaching.

Many ideas on the formation of intercultural communicative discourse
are considered. That is, they are N. Khomsky (Khomsky, 1972), E. Hall
(Hall,1990), M. Bairam (Bairam, 1997) A. Thomas (Thomas, 1993), M. Canael
(Canael, 1980), D. Deardorf (Deardorf, 2004), A.E. Fantini (Fantini, 2009),
I.I. Khaleeva (Khaleeva, 2000), S.G. Ter-Minasova (Ter-Minasova, 2000),
N.M. Gromova (Gromova, 2011), N.D. Galskova (Galskova, 2005), N.F.
Koryakovtseva (Koryakovtseva, 2006), D.B. Gudkov (Gudkov, 2000), Yu.
Rot (Rot, 2006), S.S. Kunanbayeva (Kunanbayeva, 2014), A.A. Zhaitapova
(Zhaitapova, 2021), M.Kh. Baltabaev (Baltabaev, 2000), Taubaeva Sh.T.
(Taubaeva), K. Kudaibergenova (Kudaibergenova, 2008).

In the training of future diplomats is carried out by integrating into the
educational process the materials of a special educational-methodical
course called “Professional language course aimed at foreign language
communication”. A special course on the formation of intercultural competence
of future diplomats can ensure the formation of professional competence of
diplomats in collaboration with the teacher.

The purpose of the special course “Professional language course aimed at
foreign communication” is to understand and master the need for future diplomats
to master the technology that provides the effectiveness of professional activity,
professional and personal development and a creative approach to work. The
special course is designed so that each future diplomat, in addition to acquiring
theoretical knowledge, carries out research activities aimed at understanding
the essence of their work, monitoring, analyzing and predicting the optimal
behavior of the behavioral program. During the lessons, each student feels
professional needs, importance and unique respect from others.

Materials and methods. The formation of a cross-cultural communicative
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discourse of future diplomats through the analysis of the content of the
program “Professional language course aimed at foreign communication.” An
important factor in solving didactic problems of teaching is the professional
orientation of the program “Professional language course aimed at foreign
language communication.” This is due to the fact that in the main profession-
oriented disciplines, knowledge and skills are provided only in their scope,
and in our proposed program, the training of future professionals is carried
out in an integrated manner.

The program of the course includes subject-regional complexes with
subject-professional orientation, for example: communication skills, language
skills and intercultural differences and linguistic and cultural differences. In
addition, we identified the structure of the development of communication
skills through experimental experience in the following order: need; motive;
action; the result; new need.

The special course program ‘“Professional language course focused on
foreign language discourse communication” is designed to acquaint students
with the theoretical foundations of scientific principles of modern foreign
intercultural communication and the study of professional discourse, as well
as modern integrative technologies. The course focuses on the study of aspects
of the theoretical foundations of foreign intercultural communication and
acquaintance with its meaning and content, as well as work with integrative
technologies. The purpose of the program is the task of professional training:
to acquire political and professional-social knowledge, to give different
insights into the process of intercultural communication, the necessary
foreign language, as well as to master modern integrative technologies. This
will prepare future professionals for professional diplomatic service in the
field of intercultural professional activity abroad and in the field of modern
integrative technologies.

The objectives of the program include the following issues:

1.Consideration of types, forms, models, structural components of foreign
intercultural communication;

2.Mastering research methods in foreign intercultural communication;

3.Mastering the methodological approaches to communicative and
diplomatic foreign language discourse;

4.Facilitate the formation of skills and abilities to apply the acquired
knowledge in practice in real situations in foreign intercultural communication;

5.Diplomatic discourse and types and types of modern integrative
technologies in the study of foreign intercultural communication;

6. Development of skills of future specialists to work with integrative
technologies in foreign intercultural-communicative discourse.
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And a student who has completed the course “Professional language course
aimed at communicating in foreign languages” should know:

- features of working with integrative technologies of foreign intercultural
communication;

- study of foreign intercultural communication;

- high level of knowledge of foreign languages and the ability to abide
by the constitution of the country and the Law “On Diplomatic Service”,
international agreements;

- know how to protect the interests and security of their nation;

- be able to master information technology and analyze current data at a
professional level.

be able to:

- a professionally qualified specialist is obliged to strictly observe respect
and simplicity in the development of discourse, in communicative discourse
with the team, developing ethically;

- when visiting the embassy or other diplomatic mission of the other party,
the laws and regulations of that country must be strictly observed;

- analysis of the process of problem-based learning technologies;

- identification of modular learning technologies in the study of intercultural
communication.

In conclusion, the experiment showed the effectiveness of the proposed
program, set of tasks and didactic conditions based on the development of
intercultural, linguistic, communicative competencies to improve the skills
of integrative technologies and professional activity in future professionals.
The program of the course “Professional language aimed at foreign language
communication” was an important and effective factor in solving didactic
problems in the formation of foreign intercultural communicative discourse
in the training of future diplomats.

Results and discussions. Experimental work was carried out for 4th
year students of Al-Farabi Kazakh National University (KazNU), Faculty
of Oriental Studies, Turksoi Department, Department of Diplomacy and
Etiquette (Turkish), specialty “6B0301-International Relations”.

An important factor in solving didactic problems of teaching is the
professional orientation of the program of the course “Professional language
course focused on foreign language communication.” This is due to the fact
that in the main profession-oriented disciplines, knowledge and skills are
provided only in their scope, and in our proposed program, the training of
future professionals is carried out in an integrated manner.

The purpose of the program is the task of professional training: to acquire
political and professional-social knowledge, to give different insights into the
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process of intercultural communication, the necessary foreign language, as
well as to master modern integrative technologies. This will prepare future
professionals for professional diplomatic service in the field of intercultural
professional activity abroad and in the field of modern integrative technologies.

The objectives of the program include the following issues:

1. Consideration of types, types, forms, models, structural components of
foreign intercultural communication;

2. Mastering research methods in foreign intercultural communication;

3. Mastering the methodological approaches to communicative and
diplomatic foreign language discourse;

4. Facilitate the formation of skills and abilities to apply the acquired
knowledge in practice in real situations in foreign intercultural communication;

5. Diplomatic discourse and types of modern integrative technologies in
the study of foreign intercultural communication;

6. Development of skills of future specialists to work with integrative
technologies in foreign intercultural-communicative discourse.

The program of the course includes subject-regional complexes with
subject-professional orientation, for example: communication skills, language
skills and intercultural differences and linguistic and cultural differences. In
addition, we identified the structure of the development of communication
skills through experimental experience in the following order: need; motive;
action; the result; new need.The program was organized in three modules.

1. Psychodiagnostic module. Objective: to determine the general level of
information and communication skills of students in the course. At this stage,
the following diagnostic measures were organized:

- creation of a database of students;

- identify the needs of students;

- to determine the level of students’ database on the topic.

2. Conceptual and methodological module. Purpose: the program is to
improve the level of scientific and methodological knowledge of students on
the topic. Organized events:

- seminars;

- video lectures;

- discussion;

- brain attack;

- solving problem tasks, concluding contracts.

3. Practical module. Objective: to develop students’ communicative
competencies and communication skills. The main measures covered are:

- communication development trainings;

- workshops that complement the content of the topic;
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- active games.

- final test;

- course evaluation questionnaire.

The prepared program was organized in an experimental and information
orientation. In general, students were interviewed to determine their knowledge
and skills in their future professions. At the end of this, it is necessary to
determine the effectiveness. The survey included the following questions:

- Have you mastered diplomatic terms?

- Can you apply 100% of your theoretical knowledge in practice?

- Can you sign a contract in a foreign language?

- Can you say that you have enough communication skills to solve the
problems?

- Can you say that [ know a lot about the national characteristics of other
nationalities?

Based on the levels, criteria and indicators of the formation of foreign
intercultural communicative discourse in the training of future diplomats, the
results of the survey were determined as follows.

That is, 25-30% of future professionals have not yet fully mastered
diplomatic terms; About 35% are afraid of not being able to apply their
theoretical knowledge in practice; 50-55% stated that they could not
conclude a contract in a foreign language; 20% said they did not have enough
communication skills to solve problems, and 40% said that people of other
nationalities did not have full knowledge of national characteristics.

Table 4 - Results of the survey based on the levels, criteria and indicators
of the formation of foreign intercultural communicative discourse in the
training of future diplomats

Questions Control | Experimental
group | group

Have you mastered diplomatic terms? 75 % 70 %

Can you apply your theoretical knowledge 100% in practice? 65 % 73%

Can you sign a contract in a foreign language? 55 % 50 %

Can you say that you have enough communication skills to solve |85 % 80 %

the problems?

Can you say that I am fully aware of the national characteristics | 65% 60%

of other nationalities?

Therefore, our program «Professional language course focused on foreign
communicationy is very important in this regard.

Inthe practical module, we selected trainings that develop communication skills
in order to develop students’ communicative competencies and communication
skills. This is because communication trainings have the following features:

- first, it stimulates the social development of participants, allows them to
self-knowledge, increase the level of reflection;
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- secondly, it develops the skills of constructive communication, helps to
learn patterns of behavior.

At the same time, these features affect the course of internal and external
changes of the person. Due to these features, there is an opportunity to use
different psychological technologies in communication training. At the
same time, psychological training is one of the most important tools in the
professional development of future diplomats. Depending on the characteristics
of interpersonal relationships, trainings are divided into three paradigms:

- trainings;

- educational (mentoring) trainings;

- subjective development trainings.

The following goals are often set in a communication training:

1) Studying the mechanisms, methods and psychological patterns of
interpersonal interaction to create the basis for effective and harmonious
communication with people.

2) Acting in the process of personal development, the realization of
creative potential.

1) Development of the process of self-awareness and self-study of
participants, prevention of emotional disorders.

2) Identify and find solutions to psychological problems of team members
assistance.

3) Prevention of psychological health and subjective self-awareness
improvement.

The first goal is based on communication training, and the second goal is
suitable for personal development trainings.

At the final stage of the training, a reflex practicum should be organized
through various exercises and a general discussion should be held. This is
due to the fact that from the first day it was an example of putting students in
an active position and contributes to the effective solution of the problem of
interaction. The results of reflections and trainings show that the barriers to
student interaction are:

1. Not knowing how to start a conversation;

2. Anxiety that I can’t tell you everything clearly and clearly;

3. Insignificant changes in the purpose of communication;

4. The concept of the need to change previously used methods of
communication;

5. Lack of public speaking skills;

6. Feelings of physical movement, movement, general behavior, which
used to be natural, feel like teasing;

7. The need for expressive executive components of communication in a
changed form;
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8. Attempt to convey the planned message in the most accurate way so that
he understands himself correctly;

9. Try to engage the listener.

Experience has shown that the working groups are grouped by the end of the
course and work together, have a high level of self-awareness and tolerance.
When working with human resources, it is especially useful to regularly use
trainings and business games that develop these communication skills.

And students’ assessment of their skills, satisfaction with the content of
knowledge, the organization of the general course, etc. Work was carried out
to determine the level of satisfaction with the activities.

In addition, the «daily communication sheet» used by students as a daily
reflection was of particular help. The daily contact sheet contains the following
questions:

- What did I know about this topic;

- I learned the following news on this topic;

- I use the information received here;

- What other information is needed on this topic?

At the end of these pages, the students themselves expressed their
views through various schemes and graphs. For example, N. According to
Engelmani’s principle «Self-knowledge leads to morality», the reflection
“Self-perception” consisted of the following tasks:

Task: Achievements and shortcomings of the development of intercultural
relations.

Time: 5 minutes.

Advantages Disadvantages

Relaxation situation

Row 1: Send a verse that shows the essence of a harmonious relationship.

Row 2: Draw the emblem of the syntactic model of the relationship.

Row 3: Prepare a slogan on this issue.

The implementation of the function of developing intercultural
communicative discourse at these events was ensured as follows:

- close psychological connection between teacher and student;

- transformation of the teacher’s relationship with the student into a joint
creative activity;

- creation of favorable learning conditions;

- the emergence of a psychological state of collective cognitive search and
collaboration.

In addition, the educational function in the process of communication was
provided as follows:

- to establish a system of educational relations based on psychological
connections between the subjects of education;
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- formation of a system of communication that will ensure the success of
educational activities in multi-ethnic groups;

- formation of the cognitive orientation of the individual as a whole;

- overcoming psychological barriers in the learning process (cognitive,
age, emotional, didactic and ethnic, etc.);

- successful formation of interaction in the audience.

And the function of developing relations was carried out as follows:

- establishment of the socio-psychological basis for the overall
development of the individual in the learning process;

- to establish a dialectical system of contradictions, which is seen as a
driving force in the development of the individual,

- to create a psychological environment that promotes and allows the
individual to express themselves and develop independently (self-education
and self-education);

- in the implementation of feedback from the course participants on the
pages of “Impressions” you can see the following comments:

- ensures the most favorable combination of common, successful work
and the sharing of the pleasures of life in each person;

- instead of thinking about yourself and your needs, even for a short time,
you should think about others and their needs;

- remember that you have a clear idea about others, that your relationship
with them may be wrong, try to find out what you do not know about others;

- try to develop observation and the above-mentioned skills, whether
everything you think is pleasant, attractive or surprising;

- it can be said that the negative behavioral features of the student are
the ladder of incompatibility. For example, arrogance, pride, introversion,
adaptability.

Thus, as indicated in the feedback sheets, this course is important. As
a proof, we present the results of the “End Questionnaire” received from
students at the end of the course as a graph: (Figure 1):
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Figure 1 - Indicator of the final results of the course completion questionnaire
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Qualitative and statistical results from experience show that the training is
very useful in developing students’ communication skills and the formation
of communicative competencies.

Thus, the professional orientation of the program “Professional language
course focused on foreign language communication” is an important factor
in solving didactic problems of teaching. The course helps to address the
main contradictions in education, especially the issues of integration and
differentiation of education. This is because if individual disciplines provide
education only in that area, this course organizes the educational process on the
basis of integration principles. The course includes cognitive-metalanguage,
information-gathering, professionally oriented and professional-communi-
cative components.

Discussion and conclusion. Thus, the need for the training of future
diplomats “professional language course aimed at communicating foreign
language discourse.” The course program develops the level of assessment
of future diplomats of foreign intercultural relations; increasing the level of
self-communication of future professionals; increasing the ability of other
nations to appreciate intercultural differences; training future diplomats in
communication skills; reducing the level of conflict susceptibility, identifying
ways out of the conflict; can be an effective tool for teachers to increase the
level of professional orientation of future professionals. It was confirmed
by the results of pre-experimental and post-experimental work with future
diplomats:

-the level of assessment of future diplomats of foreign intercultural relations
has increased after a special course. This demonstrates the effectiveness of
the course program ‘“Professional language course aimed at communicating
foreign language discourse.”

- post-experimental results of future diplomats on the tool “Determining
the level of self-esteem in communication” showed a level above 76.6.

The course is based on the principle of integration of future diplomats
in the formation of intercultural communicative competencies in foreign
discourse to determine the level of general information and communication
skills, improve the level of scientific and methodological knowledge on the
topic, develop communicative competencies and communication skills and
analyze the effectiveness of the course. included.

In conclusion, the course program “Professional language aimed at foreign
communication” was an important and effective factor in solving didactic
problems in the formation of foreign intercultural communicative discourse
in the training of future diplomats.
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IHHAMATHU

JIOKTOpa IOpUINYECKUX HayK, mpodeccopa, akagemuka HAH PK

BAMMAXAHOBA MYPATA TAI’KU-MYPATOBUYA

01.11.1933 — 04.06.2022 rr.

4 urons 2022 ropa ymiena U3 JKU3HU KPYMHBINA Ka3aXCTAHCKUN YUYEHBIH,
JIOKTOp HOpHAMYECKUX Hayk, nmpodeccop, akagemuk HAH PK baiimaxanoB
Mypar Tamxu-MyparoBuu.

Mypar Tamxu-MypatoBuu ponwics 1 HosOps 1933 roga B . Anmarsl.
[locne oOxoHYaHMS WIKOJNBI TMOCTYNMJ HA IOPUAMYECKHH (aKyJIbTeT
MoOCKOBCKOTO rocyaapcTBeHHOro yHuBepcutrera uM. M. B. JlomoHocoBa,
KOTOpBIA C oTiaumuueM okoHuun B 1957 romy. B 1973 rogy 3amurtun
auccepranuio Ha teMy «lIpotuBopeuuns B pa3BUTHM NPAaBOBOM HAJCTPOUKHU
COLIMAJIUCTHYECKOTO 00IECTBA U ITyTH UX Pa3pELICHUS.

Mypar Tamxku-MypatoBuu pabotan B MunucrepcTBe roctunun Kazax-
CTaHa, a II0CJI€ OKOHYAHUS aCIIMPAHTYPBhI IIOJHOCTHIO MIOCBATUII CBOIO KU3Hb
HayKe, PO/ ITyTh OT HAYYHOI'O COTPYAHUKA, HAYYHOTO CEKpeTapsl, 3aBely-
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IOLLETO OTIEJIOM, 3aMECTUTENS JUPEKTOPA 10 JUPEKTOPA OAHOIO U3 BEAYILIUX
HayuyHbIX opranu3anuii Kazaxcrana — Muactutyra punocodun u npasa.

OcCHOBHbBIE HaNPaBJICHUsI HAYYHBIX MCCIEOBAHUI yUYE€HOrO OBIIM BOIPO-
Cbl KOHCTUTYLIMOHHOTO TIPaBa, TEOPUH roCyJapcTBa U Mpasa, MOJIUTOJIIOTUH.

VYuuteiBass ero ryOokue 3HaHHS B OOJIACTH TOCYIApCTBEHHOTO IpaBa,
00JIbILION OMBIT, OH OBLI Ha3HaueH ImpencenareneM KoOHCTUTYLIMOHHOTO
Cyna Pecniyonukn Kaszaxcran, mpopabotaB Ha 3Toi qoimkHocTH ¢ 1992 o
1995 roxnpr.

C 1995 rona — npopekrop yHuBepcutera «KaiiHap» u Bpiciieil nikosnst
npaBa «9Oauier». [Ipuauman yuactue B cozgannu Koncruryuun Kazaxcrana u
3aKOHOMPOEKTa 00 opraHax rocyJlapCTBEHHOIO YIPaBJICHUSI.

B 1978-1993 ronax BeicTyIaja ¢ JOKJIAI0M HA MEKyHAPOIHBIX KOHIpeccax
B CIIIA, ®panuun, bpazunuu u qpyrux crpaHax.

Mypar Tamku-MypatoBud BHEC OOJBINIOW BKJIAJ B pPa3BUTHE W
CTaHOBJIEHHE IOpUCTIpyAeHIINU He3aBucumoro Kazaxcrana. Emy npunannexar
pa3paboTku  0o0IIel TeopuH M METONOJIOTUU IMpaBa, TEOPUHU TOCYIapCTBa,
OCHOB KOHCTUTYLIMOHHOIO npaBa (coueTaHue KOHCTUTYLMM M TEKyIEro
3aKOHOZATeIbCTBA, BiIMsHME OCHOBHOIO 3aKOHA Ha 3aKpPEIJICHHE, 3alUThI
u obecrieueHus! MPUOPUTETHOCTH MPaB U CBOOOJ UeIOBEKa U TpaKIaHUHA),
KOHILIETILIMY TIPaBOBOTO rOCYAapCTBa U IPaskJaHCKOTO OOIIECTBA.

Haunbonee KpynHBIMH HayYHBIMH JOCTH)KEHUSIMH YYEHOTO SIBIISIOTCS:
KOMITJIEKCHasi pa3paboTka mpobieM MPOTUBOPEUMH B Pa3BUTHUU MPABOBOU
HAJCTPOMKH ITPH COLIMATIN3ME, a TAK)KE UCCIIE0BAHUE BOIIPOCA O CTAHOBJIIEHUN
MIPaBOBOTr0 TOCYAApCTBA M KOHCTUTYLIMOHHOM TMpoliecce B PecmyOnmuku
Kazaxcras.

Mypar Tamxu-MypatoBuu ocTaBuil OECLEHHOE HAaydHOE Hacleque: OH
aBrop Oosee 300 HayuHBIX paboOT, B TOM yuciie MOHOTpaduii «CTaHOBIEHNE
cyBepenntera PecnyOmukm Kazaxcran»; BzammopeiictBue mpaBoBOTrO
CO3HaHUS C MOPAJIbIO M HPABCTBEHHOCTHIO B 00ILIECTBE EPEXOTHOTO EPHO/IA,
KOTOpbIE CIyXaT HEeucuyeprnaeMblM HCTOYHHUKOM 3HAHMW Ui CTY/IEHTOB,
MarucTpaHTOB, IPENOIaBaTENIEH-IOPUCTOB.

Besa xuszep Mypar Tamxu-MyparoBud, €ro HaydHO-IEIaroruyeckas,
OopraHu3aropckass W OOIIEeCTBEHHasl JEATENbHOCTb CIYXXHUT IPEKPACHBIM
MPUMEPOM YMEJIOTO COYETaHMsI TEOPUU M MPAKTHKHU, IIyOOKMX Hay4HbIX
M3bICKAHUH C aKTUBHBIM YYaCTHEM B PEIICHUH KaK (yHIaMEHTAIbHBIX, TaK U
MPaKTUYECKUX 3ajad.

3a OonblMe 3aciayrd IMepe] CTpaHoi eMy ObLIO MPHUCBOCHO 3BaHHE
Jlaypeara npemun umenu Yokana Banuxanoea, nmeetr Menanu u [louetHbie
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rpamotsl PK, a B 2020 rony Ykazom Ilpe3unenra PK narpaxaén opoenom
«llapacamy.

[Ipesummym HAH PK ckopOUT 0 HEBOCHOJHUMOW yTpare, BBIpaKaeT
n1y0oKoe co00s1e3HOBaHUE POAHBIM M On3kuM Mypara Taxu-MypaTtoBuya.

B mnawmei namatu Mypar Tamxku-MyparoBud HaBcerga OCTaHETCs
TaJaHTIUBBIM OpPraHU3aTOPOM HAayKH, BBIJAIOLIUMCS YUYEHBIM-IOPHCTOM,
Oe3rpaHMYHO TIPEeaHHBIM CcBoed mpodeccun u  u30OpaHHOMY TIyTH,
COpaTHUKOM, narpuotoM KazaxcTana, 0CTaBUBLIMM SPKUI U He3a0bIBaeMblit
clle]] B UICTOPUU OTE€YECTBEHHOM HayKu!

Csetmnas nmamsath o baiimaxanoBe Mypare Tamxu-MyparoBude HaBcerna
COXPAaHUTCS B HAIIUX cepAuax!

IIpesupuym HAH PK
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